
juizes, xn.

jar contra mim : Jehovah, que he juiz,

jubae hoje entre os filhos de Israel, e

entre os filhos de Ammon.

23 Porem o rei dos filhos de Ammon

aão deu ouvidos ás palavras de Jeph

the. que lhe havia enviado.

29 Éntão o Espirito de Jehovah ve

io sobre Jephthe, e atravessou por Gi

lead e Manasse : porque passou até

Mispa de Gilead, e de Mispa de Gilead

passou até os filhos de Ammon.

30 E Jephthe votou hum voto a Je

hovah, e disse: se totalmente deres

aos filhos de Ammon em minha mão.

31 Aquiilo que sahindo da porta de

minha casa, me sahir ao encontro, tor

nando eu dos filhos de Ammon em paz.

isso será de Jehovah, e o offerecerei

em holocausto.

32 Assim Jéphthe passou aos filhos

de Ammon, a combate contra elles:

e Jehovah os deu em sua mão.

33 E ferio os de grande ferida, des

de Aroer até virdes a Minnith, vinte

cidades, e até Abel Keramim : assim

forao sujeitados os filhos de Ammon

diante da face dos filhos de Israel.

34 Vindo pois Jephthe a Mispa a sua

casa, eis que sua filha lhe sahio ao

encontro com adufes e danças : e era

ella só a unica ; não tinha de si filho,

nem filha outra alguma.

35 E aconteceo que ema vendo, ras

gou seus vestidos, e disse ; Ah filha

minha, muito me abateste, e es den

tre os que me turbão ! porque eu abri

minha boca a Jehovah, e não torna

rei a tras.

36 E ella lhe disse; pai meu, abris

te tu tua boca a Jehovah, faze de mim,

como sahio de tua boca : pois Jeho

vah te vingou inteiramente de teus ini

migos, os filhos de Ammon.

37 Disse mais a seu pai ; faça-se-me

■to: deixa-me por dous mezes, que

vá. e descenda pelos montes, e chore

minha virgindade, eu e minhas com

panheiras.

38 E disse elle, vai; e a deixou ir

por dous mezes : então se foi ella com

mas companheiras, e chorou sua vir

gindade pelos montes.

39 E foi que, a cabo de dous mezes,

«e tomou a seu pai, o qual cumprio

nella seu voto, que tinha votado : e

ella não conheceo varão ; do que ficou

costume em Israel.

40 Que as filhas de Israel hião de

anno em anuo, a fallar com a filha de

Jephthe, o Gileadita : quatro dias ao

anuo.

capitulo xn.

ENTÃO as varões de Ephraim se

convocarão, e passarão ao Norte :

e disserão a Jephthe, porque passaste a

combater contra os filhos de Ammon, e

nos não chamaste para ir comugo? quei

muremos a fogo tua casa comtigo.

2 E Jephthe lhe disse ; eu e meu po

vo tivemos grande contenda com os

filhos de Ammon : e chamei-vos, e não

me livrastes de sua mão.

3 E vendo eu, que me não livraveis,

pus minha alma em minha palma, e

passei aos filhos de Ammon, e Jeho

vah os deu em minha mão: porque

pois subistes a mim o dia de hoje, pa

ra combater contra mim ?

4 E ajuntou Jephthe a todos os varões

de Gilead, e combateo com Ephraim :

e os varões de Gilead ferirão a Eph

raim; porque estando os Gileaditas

entre Ephraim c Manasse, disserão;

fugitivos sois de Ephraim.

5 Porque tomarão os Gileaditas aos

Ephraimitas os vãos do Jordão : e era

que, quando os fugitivos de Ephraim

dizião ; passarei ; então os varões de

Gilead lhe dizião ; es tu Ephratita ? e

dizendo elle, não :

6 Então lhe dizião ; dize pois, Schib-

boleth ; porem elle dizia, Sibboleth ;

e assim o não podia pronunciar bem;

então pegavão delle, e o degollavão aos

vaos do Jordão : e cahirão de Ephraim

naquelle tempo quarenta e dous mil.

7 E Jephthe julgou a Israel seis an

uos : e Jephthe o Gileadita faleceo, e

foi sepultado nas cidades de Gilead.

8 E depois delle julgou a Israel Eb-

san de Bethiehem.

9 E tinha este trinta filhos : e enviou

fora a trinta filhas ; e trinta filhas trou

xe de fora para seus filhos : e julgou a

Israel sete annos.

10 Então faleceo Ebsan,e foi sepul

tado em Bethiehem.

11 E depois delle julgou a Israel
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Elon o Zebulonita : e julgou a Israel

dez annos.

12 E faleceo Elon o Zebulonita, e foi

sepultado em Aijalon, em terra de Ze-

bulon.

13 E depois delle julgou a Israel

Abdon, filho de Hillel, o Pirhathonita.

14 E tinha este quarenta filhos, e

trinta filhos de filhos, que cavalgavão

sobre setenta burricos : e julgou a Is

rael oito annos.

15 Então faleceo Abdon, filho de

Hillel, o Pirhathonita: e foi sepultado

em Pirhathon, em terra de Ephraim,

no monte do Ámalekita.

CAPITULO XIII.

EOS filhos de Israel tornarão a fa

zer, o que parecia mal em olhos

de Jehovah : e Jehovah os deu em

mão dos Philisteos por quarenta an

nos.

2 E havia hum varão de Tsora, da tri-

bu do Danéo, cujo nome era Manoah :

e sua mulher era esteril, e não paria.

3 E o Anjo de Jehovah appareceo a

esta mulher, e disse-lhe : eis que ago

ra es esteril, e nunca tens parido ; po

rem conceberas, e parirás hum filho.

4 Agora pois guarda-te, de que não

bebas vinho, nem cidra, nem comas

cousa immunda.

5 Porque eis que tu conceberás, e

parirás num filho, sobre cuja cabeça

não subirá navalha: porquanto o me

nino será Nazareo de Deos desdo ven

tre : e elle começará a livrar a Israel

da mão dos Philisteos.

6 Então a mulher entrou, e fallou a

seu marido, dizendo; hum varão de

Deos veio a mim, cuja vista era seme

lhante á vista de hum Anjo de Deos,

terribilissima : e não lhe perguntei,

d'onde era, nem elle me disse use

nome.

7 Porem disse-me ; eis que tu conce

berás, e parirás hum filho : agora pois

não bebas vinho, nem cidra, e não

comas cousa immunda ; porquanto o

menino será Nazareo de Deos, desdo

ventre até o dia de sua morte.

8 Então Manoah orou instantemente

a Jehovah, e disse : ah Senhor meu !

rogo-te que o varão de Deos, que envi

aste, ainda torne a nós, e nos ensine o

que devemos fazer ao menino, que ha

de nascer.

9 E Deos ouvio a voz de Manoah : e

o Anjo de Deos tornou á mulher; e

ella estava no campo, porem seu ma

rido Manoah não estava com ella.

10 Apresurou-se pois a mulher, e

correo, e o notificou a seu marido : e

disse-lhe; eis que aquelle varão me

appareceo,,que veio a mim aquelle dia

1 1 Então Manoah se levantou, e foi

após sua mulher, e veio a aquelle va

rão, e disse-lhe ; es tu aquelle varão,

que fallaste a esta mulher ? e disse, si

sou.

12 Então disse Manoah: tuas pala

vras se cumprão : mas que será o modo

e serviço do menino ?

13 E disse o Anjo de Jehovah a

Manoah : de tudo quanto disse eu á

mulher, se guardará ella.

14 De tudo quanto procede da vide

de vinho, não comerá; nem vinho

nem cidra beberá, nem cousa immun

da comerá: tudo quanto lhe tenho

mandado, guardará.

15 Então Manoah disse ao Anjo de

Jehovah : ora deixa que te detenha

mos, e te preparemos num cabrito das

cabras.

16 Porem o Anjo de Jehovah disse

a Manoah; ainda que me detenhas,

não comerei de teu pão, e se fizeres

holocausto, o offerecerás a Jehovah :

porque não sabia Manoah, que fosse

o Anjo de Jehovah.

17 E disse Manoah ao Anjo de Je

hovah : qual he teu nome? para que,

quando se cumprir tua palavra, te hon

remos.

18 E o Anjo de Jehovah lhe disse :

porque assim perguntas por meu nome?

que he maravilhoso.

19 Então Manoah tomou hum cabri

to das cabras, e huma offerta de man

jares, e os offereceo sobre huma penha

a Jehovah : e obrou o Anjo, fazendo

maravilhas, vendo o Manoah e sua

mulher.

20 E foi que, subindo a flama do

altar para o ceo, o Anjo de Jehovah

subio na flama do altar : o que vendo

Manoah e sua mulher, cahirão em

terra sobre suas faces.


